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ESCANEIE O QRCODE 
E CONHEÇA NOSSA
LINHA DE PRODUTOS.
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COD. DESCRIÇÃO DIMENSÃO=MM QTD. VOL. COD. DESCRIÇÃO DIMENSÃO=MM QTD VOL.

9722 LATERAL DIREITA 600X2320X15 01 1/6 9743 FRENTE DE GAVETA MENOR 127X605X15 02 2/6

9723 LATERAL ESQUERDA 600X2320X15 01 1/6 9744 LATERAL DIREITA DE GAVETA 130X350X12 06 5/6

9724 LATERAL INTERNA DIREITA 489X1802X15 01 4/6 9745 LATERAL ESQUERDA DE GAVETA 130X350X12 06 5/6

9725 LATERAL INTERNA MEIO 489X1802X15 01 5/6 9746 LATERAL DIREITA DE GAVETA MENOR 100X350X12 02 5/6

9726 LATERAL INTERNA ESQUERDA 489X1802X15 01 6/6 9747 LATERAL ESQUERDA DE GAVETA MENOR 100X350X12 02 5/6

9727 BASE INFERIOR 600X2598X15 01 2/6 9748 CONTRA FUNDO 120X563X12 06 5/6

9728 BASE DO MALEIRO 510X2598X15 01 3/6 9749 CONTRA FUNDO MENOR 80X563X12 02 5/6

9729 BASE SUPERIOR 600X2598X15 01 2/6 9750 DIVISORIA MAIOR DE GAVETA 60X338X06 02 6/6

9730 TAMPO DO GAVETEIRO 480X638X15 02 4/6 9751 DIVISORIA MENOR DE GAVETA 60X563X06 04 6/6

9731 TAMPO INFERIOR 480X638X15 01 4/6 9752 LATERAL DIREITA DE PORTA 100X2184X25 02 1/6

9732 PRATELEIRA 311X445X15 12 3/6 9753 LATERAL ESQUERDA DE PORTA 100X2184X25 02 1/6

9733 DIVISÃO 445X1000X15 02 3/6 9754 TRAVESSA SUP/INF 100X1150X20 02 4/6

9734 BATENTE 80X395X15 02 2/6 9755 PAINEL LATERAL 115X2014X09 04 1/6

9735 RODAPÉ 58X2598X15 02 3/6 9756 PAINEL SUP/INF 115X950X09 04 6/6

9736 TRAVAMENTO DE RODAPÉ 58X569X15 03 3/6 9757 TRAVESSA MAIOR 92X1984X06 04 1/6

9737 DISTANCIADOR 65X590X25 02 4/6 9758 TRAVESSA MENOR 92X833X06 04 6/6

9738 DISTANCIADOR TRASEIRO 65X590X25 02 4/6 9759 PAINEL 900X1734X09 02 6/6

9739 MOLDURA LATERAL 75X2320X15 02 1/6 9760 FUNDO DE GAVETA 350X573X03 08 6/6

9740 MOLDURA SUPERIOR 80X2569X15 01 3/6 9761 FUNDO TRASEIRO MAIOR 654X1821X03 04 5/6

9741 MOLDURA INFERIOR 80X2569X15 01 3/6 9762 FUNDO TRASEIRO MENOR 414X1310X03 02 2/6

9742 FRENTE DE GAVETA 148X605X15 06 2/6
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Para separar, pressione a trava.
Para separar los rieles presione la traba de seguridad.
In order to detach the sliding, press the safety stopper device.
Pour separer appuyez sur le loquet.
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peça           piece         pieza 
Em caso de problemas técnicos com o móvel, favor informar o número de lote, número da op e data de fabricação,

identificados nas etiquetas das caixas, para o rastreamento interno do produto e solução do problema.

In case of technical problems with the product, please identify lot number, OP number and production date, located on the ticket boxes for 
Internal tracking and solution of the problem

En caso de problemas tecnicos con el mueble, por favor informar el numero del lote, numero de la OP y fecha de producción, 
identificados en las etiquetas de las cajas, para el rastreamento interno del producto y solución  del problema. Ó Senhor, nosso Deus, como é glorioso vosso nome em toda a terra
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